Вашему вниманию представляется работа на тему «В мире английских имён».

1. Имена собственные занимают значительное место в составе лексики любого языка, в том числе и английского. Они служат для наименования людей и животных, географических и космических объектов разных классов, а также различных объектов материальной и духовной культуры. Специфика имен собственных давно привлекала внимание исследователей: географов, историков, лингвистов. Их стали изучать в особой отрасли языкознания – ономастике (от греч. onomastike «искусство давать имена»).

2. Обладая ярко выраженным междисциплинарным характером, ономастическая лексика позволяет увязывать изучение английского языка с литературой и историей английского языка, его культурой. Совершенно очевидно, что без знания определенного набора имен собственных и особенностей их функционирования в речи невозможно полноценное общение на английском языке, а, следовательно, невозможно эффективное обучение данному языку. Мы решили в какой-то мере восполнить этот пробел и ответить на вопрос: какое значение в английском языке имеют имена собственные (в частности – антропонимы) и как решить основные проблемы, с которыми в процессе изучения английского языка мы сталкиваемся, имея дело с иноязычными именами собственными?

3. Согласно данным английских частотных словарей и других исследований, на долю имен собственных приходится только 3-4% от общего числа словоупотреблений в текстах художественной литературы, при этом 2,5-3,0% составляют имена людей. Так, словарь английских личных имен содержит 3 тыс. единиц, а словарь английских фамилий – около 23 тыс. единиц.

4. Говоря об антропонимах, можно разделить их на имена собственные невоплощенные и имена собственные воплощенные.

Под именами собственными невоплощенными имеются в виду имена собственные и не связанные в нашем сознании с какими-то определенными их носителями: John, Mary, Brown, Johnson: Ваня, Маша, Буров, Иванов. (слайд 2)
Имена собственные воплощенные именуют людей, сыгравших выдающуюся роль в истории и культурном развитии страны: Oliver Cromwell, Isaac Newton, William Shakespeare, George Washington, Tomas Edison, Mark Тwain и другие. (слайд 3)
       Отделившиеся в XVI в. от английской церкви пуритане, чтобы отличить своих детей от массы безбожников, определили свои специфические принципы их наречия. Известно, что пуритан отличал религиозный фанатизм. Среди наиболее известных имен, созданных пуританами: Free-Gift, More-Fruit, Joy Again.                           (слайд 4)
Часто пуритане впадали в крайность, образуя имена типа No-Merit, Sorry-for-Sin, Much-Mercey. Многие из необычных имен, созданных пуританами выпали из употребления к XIX. (слайд 5)
Английские писатели не только способствовали популяризации ряда имен, но и сами создавали новые имена. Благодаря Шекспиру вошли в широкое употребление такие имена, как Silvia («Два веронца»), Celia («Как вам угодно»), Julia («Два веронца»), Juliet («Ромео и Джульетта»), Jessica («Венецианский купец»), Ophelia («Гамлет»), Viola («Двенадцатая ночь»). (слайд 6)
Широко распространенные английские имена, употребляемые в речи ежедневно, стали компонентами множества фразеологических единиц и придают им зачастую ярко выраженную экспрессивно-эмоциональную окраску. Такие имена, как Betty, Tom, Jack, John, Mary и др., стали носителями определенных черт характера людей. (слайд 7-8)
Между англоязычной и русской антропонимистическими системами есть сходство.

К сходным чертам, бесспорно, относятся следующие:

1. Наличие в обеих системах ярко выраженной оппозиции «имя личное» (first name, Christain name, given name) – «имя фамильное» (last name, surname).

2. Обращенность обеих систем к христианской традиции объясняет многочисленные параллели между личными именами в двух языках: John – Иван, James – Яков, Joseph – Иосиф, George  - Георгий, Thomas – Фома, Mary  - Мария, Anna/Ann(e) – Анна,  Elizabeth/Elizabeth – Елизавета, Catharine/Catherine/Katharine/Katherine - Екатерина и т.д (слайд 9).

3. Наличие сходных способов образования фамилий:

1) От личных имен: John – Johnes, Johnson (Иван - Иванов), Andrew – Andrews, Anderson (Андрей - Андреев), Peter – Peters, Peterson (Петр - Петров) и т.д.

2) От названия профессий: miller – Miller (мельник - Мельников), tailor – Tailor, Taylaк (портной – Портнов) и т.д.

3) От названий животных: wolf – Wolf (волк – Волков

4) От цветообозначений: white – White (белый – Белов) (слайд 10)
Между англоязычной и русской системами имен собственных есть и различия (слайды 11-13)
Рассмотрим факторы, определяющие выбор личных имен у англичан:

1. Влияние моды. В  1971г. более 20 000 новорожденных мальчиков в Англии из Уэльсе получили имя Jason).

2. Связь имени с определенной социальной группой. Так, имена Rupert, Benjamin, Alexandra традиционно связывают с представителями средних слоев общества. 

3. Стремление избежать трудных, неблагозвучных сочетаний (например, Tracey Thomas, Jason Jackson, Paul Hall), 

4. Желание прослыть оригинальным заставляет некоторых родителей давать своим детям редкие, необычные имена: Charistma, Damask, Bina, Queen. 

5. Влияние религии. (слайд 14)
6. Влияние на выбор имени положительных или отрицательных ассоциаций с известными историческими или культурными деятелями. Американский художник XIX века Ч.У. Пил, например, дал своим детям имена выдающихся живописцев: Rembradt Peale, Rubens Peale, Titian Peale.

7. Связь с местом рождения. Так, имя Jennifer связывалось с Корнуоллом, Yorick – с западной Англией.

8. Желание избежать имен, встречающихся в устойчивых выражениях типа Simple Simon, Jack of all trades, Every Tom, Dick and Harry и др.

9. Зачастую имя дается в честь другого человека, часто ближайшего родственника. (слайд 15)
Едва ли можно рассказать в одной небольшой работе о всех загадках и тайнах английских имен. Каждый день жизни вносит в язык массу новых имен, появляются тысячи названий новых книг, произведений искусства, товаров, космических кораблей, новых химических элементов… География мира английских имен очень обширна.
Имена собственные составляют значительную часть лексики такого высокоразвитого языка, каким является английский язык, и заслуживают того, чтобы их тщательно изучали.

Многое осталось неописанным, многое еще предстоит сделать. Если нам удалось заинтересовать кого-либо миром английских имен, то мы можем считать выполненной задачу, которую ставили.

